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                                            اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة
                       الدورة الخامسة والخمسون

            ٢٠١٣      يوليه  /   تموز    ٢٦- ٨
      ٢٠١٢ /  ٤٠          البلاغ رقم     
   ،                                                القرار الذي اعتمدته اللجنة في دورتها الخامسة والخمسين    
      ٢٠١٣   ه    يولي /     تموز  ٢٦- ٨      

    
   )                      يمثلها المحامي هيلغ نيرونغ   ( . س  .  م   :        المقدم من
            ا القاصران                         مقدمة البلاغ، وزوجها وطفلاهم   :                  اص المدعى أنهم ضحايا    الأشخ

         الدانمرك   :            الدولة الطرف
   )      الأول   بلاغ  ال   (    ٢٠١٢     مارس  /    آذار    ١٥   :                تاريخ تقديم البلاغ

ــادتين     :جعاالمر ــق العامــل بموجــب الم ــرار الفري                     مــن البروتوكــول   ٦    و  ٥                                           ق
ــادتين   ــاري، والم ــة،    ٦٩    و   ٦٣                       الاختي ــداخلي للجن                                       مــن النظــام ال

    صدر      لم ي ـ (      ٢٠١٢       مـارس   /    آذار    ١٩                 الدولة الطـرف في           المحال إلى  
   )           في شكل وثيقة

      ٢٠١٣      يوليه  /   تموز    ٢٢   :        القرار            تاريخ اعتماد
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       المرفق  
  

                                                                                قرار اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضـد المـرأة بموجـب البروتوكـول                  
                                                                                     الاختيـــاري لاتفاقيـــة القـــضاء علـــى جميـــع أشـــكال التمييـــز ضـــد المـــرأة، 

   )                   دورة الخامسة والخمسون  ال (
  

   *            ضد الدانمرك .   س . م  ،     ٢٠١٢ /  ٤٠          البلاغ رقم     
   )                      يمثلها المحامي هيلغ نيرونغ   ( .   س . م   :        المقدم من

            ا القاصران                          مقدمة البلاغ، وزوجها، وطفلاهم   :                      الأشخاص المدعى أنهم ضحايا
         الدانمرك   :            الدولة الطرف

   )      الأول   بلاغ  ال   (    ٢٠١٢     مارس  /    آذار    ١٥   :          تقديم البلاغ      تاريخ 
ــادتين     :جعاالمر ــق العامــل بموجــب الم ــرار الفري                     مــن البروتوكــول   ٦    و  ٥                                           ق

ــادتين   ــاري، والم ــة،     ٦٩    و  ٣ ٦                       الاختي ــداخلي للجن                                      مــن النظــام ال
    صدر    ي ـ  لم    (    ٢٠١٢       مـارس   /    آذار    ١٩                       ل إلى الدولة الطـرف في    ا  المح

   )           في شكل وثيقة
  

                   مـن اتفاقيـة       ١٧                     المنشأة بموجب المادة                                     لقضاء على التمييز ضد المرأة،                            إن اللجنة المعنية با     
                                         القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة، 

   ،    ٢٠١٣      يوليه  /   تموز    ٢٢             وقد اجتمعت في   
   :      ما يلي      تعتمد  

  
                    قرار بشأن المقبولية    

             وهــي تقــدم   .     ١٩٨٢                                       ، مواطنــة باكــستانية ولــدت في عــام   . س  .                        مقدمــة الــبلاغ هــي م    ١- ١
   .                                                                                           بصفتها الشخصية، وباسم زوجها وطفليها القاصـرين، وجمـيعهم مـن رعايـا باكـستان                    البلاغ

ُ                                                     وقد التمست مقدمـة الـبلاغ وأسـرتها اللجـوء إلى الـدانمرك؛ ورُفـض طلبـهم، وفي وقـت تقـديم                                                                         
 
  

                                                 الــسيدة آيــسي فريــدي أكــار، والــسيدة نــور    :                                                                   اشــترك أعــضاء اللجنــة التاليــة أسمــاؤهم في بحــث هــذا الــبلاغ     *  
                                                           جوبادلا، والـسيد نـيكلاس بـرون، والـسيدة نائلـة            -                                                            الجيهاني، والسيدة باربرا بيلي، والسيدة أوليندا بارييلو        

                            كـداري، والـسيدة يوكـو    -                                        نهلـه حيـدر، والـسيدة روس ألـبرييم                                                   جبر، والـسيدة هـيلاري غيبدمـه، والـسيدة        
ــور، والــسيدة تيــودور       ــا نيوب ــارتي، والــسيدة فيولات ــا لاين                                                                                                                     آياشــي، والــسيدة عــصمت جاهــان، والــسيدة دالي
                                                                                                                        نوانكو، والسيدة براميلا باتن، والسيدة سيلفيا بيمنتل، والسيدة ماريـا هيلانـا بيريـس، والـسيدة بيانكاماريـا                  

  .                                                                 السيدة باترشيا شولز، والسيدة دوبرانكا سومينوفيتش والسيدة زياو كوا           بومينرزي، و
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                              وتـدعي مقدمـة الـبلاغ أن         .                                                                            البلاغ، كانـت الأسـرة تنتظـر ترحيلـها مـن الـدانمرك إلى باكـستان               
             ّ                                                       باكــستان سيــشكّل انتــهاكا مــن جانــب الــدانمرك لحقــوقهم بموجــب                           ترحيلــها هــي وأســرتها إلى

                                                                      من اتفاقية القضاء على جميـع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة                 ١٦   و    ١٢      و    ٥      و    ٣      و    ٢      و    ١       المواد  
       هيلـغ                                 ويمثـل مقدمـة الـبلاغ المحـامي       .   ١٩                                                                 لدى قراءتها بالاقتران مـع التوصـية العامـة للجنـة رقـم             

         كــانون   ٢٢                ِّ                            اري للاتفاقيــة حيِّــز النفــاذ في الــدانمرك في                               وقــد دخــل البروتوكــول الاختيــ  .     نــغ  يرو ن
   .    ٢٠٠٠      ديسمبر  /    الأول

                                                                                                      وبناء على طلـب مقدمـة الـبلاغ، وبعـد اسـتعراض حالتـها، قـرر الفريـق العامـل المعـني                         ٢- ١
       مـن    ٦٣                                     مـن البروتوكـول الاختيـاري والمـادة       )  ١   ( ٥                                               بالبلاغات، باسـم اللجنـة، وعمـلا بالمـادة         

                                                                  تدابير مؤقتة وطلب من الدولـة الطـرف الامتنـاع عـن طـرد مقدمـة                                  النظام الداخلي للجنة، منح  
      وقـد    .                                                                                       البلاغ وطفليها القاصرين إلى باكستان في الوقت الذي كان فيه بلاغها قيد نظـر اللجنـة         

   .                                وافقت الدولة الطرف على ذلك الطلب
                                                                  ، قررت اللجنة، عن طريق فريقها العامـل المعـني بالبلاغـات،                ٢٠١٢       يوليه   /   تموز   ٦    وفي     ٣- ١
                                                                                    مــن النظــام الــداخلي للجنــة النظــر في مقبوليــة الــبلاغ بــشكل مــستقل عــن     ٦٦               عمــلا بالمــادة  و

   .        الموضوعية  ُ   أُسسه
                خلفية وقائعية     

                                                                                     مقدمة البلاغ وأسرتها مـن روالبنـدي في باكـستان، وهـم ينتمـون إلى أقليـة مـسيحية             ١-  ٢    
                        وتـدعي مقدمـة الـبلاغ      .      الأم ا                                تكلم الإنكليزية بوصـفها لغتـه          التي ت    ،   ة    هندي-               الإثنية الأنغلو     من  

                                                                         ُّ                أنها تعرضت دائما للتمييز كمسيحية، وعندما أصبحت شـابة، تحـول هـذا التمييـز إلى تحـرُّش         
                                                                                    وهــي تــشير إلى أحــداث متكــررة لاعتــداءات لفظيــة علنيــة، فــضلا عــن لمــس أجــزاء   .       جنــسي

ــل أفــراد لم تحــددهم   ــدما كانــت في الــسادسة عــشرة مــن      .           َِ                             حــساسة مــن قِبَ                                                          وتــدعي بأنهــا عن
         في مترلـة   ”                            وقـال لهـا إنـه سـيجعلها       .          مواعدتـه   .  غ .                  ُ           طلب منها شخص مسلم يُدعى أ            عمرها،  
                                                  فحسب رأيه، لكونها امرأة مسيحية، مـسموح لهـا        .                        ليس من أجل علاقة جادة           ، أي  “      موازية

                                                                       وعنـدما رفـضت، هـددها بأعمـال انتقاميـة، بيـد أنهـا لم تأخـذ               .                             بعلاقات جنسية قبل الـزواج    
                           ، جــاءت الــشرطة إلى مــترل     ٢٠٠٢       مــارس  /    آذار    ، في            ومــع ذلــك  .                            تهديداتــه علــى محمــل الجــد

           في اليـوم     .  غ .          واتـصل أ    .                                                                           مقدمة الـبلاغ وألقـت القـبض علـى أحـد أخويهـا دون أي مـبررات                
                        ُ                                                                                         التالي وقال لها أن أخاها أُلقـي القـبض عليـه بنـاء علـى طلبـه، حيـث أن أخـاه مـسؤول رفيـع                          

   .      ع رشوة  ُ                                     وأُطلق سراح أخيها بعد أن قامت أسرتها بدف  .                المرتبة في الشرطة
   وفي   .                                                                                 وعقــب هــذه الأحــداث، قــررت أســرة مقدمــة الــبلاغ الانتقــال إلى مكــان آخــر     ٢- ٢

                بهــذا وجــاء إلى   .  غ .        وعلــم أ  .                                                  ، حــصلت مقدمــة الــبلاغ علــى وظيفــة في مستــشفى    ٢٠٠٣      عــام
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         ونتيجـة    .                                                                                      المستشفى صائحا وموجها لها إهانات، مدعيا إنهمـا كانـا علـى علاقـة بيـد أنهـا خانتـه        
                                                  وتركـت وظيفتـها الثانيـة لأنهـا تعرضـت لتحـرش         .                    لبلاغ على الاسـتقالة       ُ              لذلك أُرغمت مقدمة ا  

                          وفي وظيفتـها الجديـدة في       .   ات    خليع                                                          جنسي من رئيسها، الذي كان يعتبر أن النساء المسيحيات          
               وبالإضـافة إلى     .                                 ُّ                                                  أحد المـصارف، تعرضـت مـرة أخـرى للتحـرُّش الجنـسي مـن جانـب رؤسـائها                  

                                                       وقــال لرئيــسها إنهــا كانــت علــى علاقــة معــه وأن                            إلى مكتبــها في أحــد الأيــام  .  غ .              ذلــك، جــاء أ
   .                              ونتيجة لهذه الإهانة تركت وظيفتها  .                      أسرتها منغمسة في البغاء

                    طفــال والمــساعدة في   للأ                                                                وحــصلت مقدمــة الــبلاغ علــى تأشــيرة إقامــة مؤقتــة كجليــسة     ٣- ٢
  .       هنـاك                                       بمساعدة شقيقتها التي كانـت تعـيش                                                          الأعمال المترلية مقابل المأكل والمسكن في الدانمرك      

                             تهديداتــه بــأن اتــصل علــى   .  غ .        وكــرر أ  .     ٢٠٠٧        ينــاير  /         الثــاني       كــانون                       ووصــلت إلى الــدانمرك في 
 (                                                    وظلـت مقدمـة الـبلاغ تتلقـى تهديـدات يوميـا             .                                     رقم هـاتف شـقيقتها في الـدانمرك       

 

             وفي أحـد     . )١
                                        وعندما فعلت ذلك علمـت أن شـقيقها          .                             أن تتصل بأسرتها في باكستان      .  غ .                   الأيام طلب منها أ   

ُ                                           ي القـبض عليـه بواسـطة الـشرطة دون أي مـبررات وضُـرب ضـربا مبرحـا وهـو قيـد                  ُ     الأكبر أُلق ـ                                           
   .                                           وتمكنت الأسرة من إطلاق سراح أخيها بعد دفع رشوة  .        الاحتجاز

      ٢٠٠٨        مـــايو  /       أيـــار                                        ، تعرضـــت أمهـــا لمـــشاكل صـــحية، وفي     ٢٠٠٨        مـــارس  /    آذار   وفي    ٤- ٢
  .                     غ بـزوج المـستقبل                                   وهناك التقـت مقدمـة الـبلا        .                                              عادت مقدمة البلاغ إلى باكستان لرعاية أمها      

                                 ولبـضع شـهور لم تتلـق مكالمـات       .  غ .                            بالرغم مـن تهديـدات أ          ٢٠٠٨       يونيه   /      حزيران           وتزوجا في   
  .  غ .                                                                              غير أنه في إحدى المرات عندما كانت مقدمة البلاغ وحـدها أثنـاء الليـل، جـاء أ         .  غ .     من أ 

      ظيـة                                                        وتعرضت مقدمة البلاغ وزوجـة أخيهـا إلى إهانـات لف          .                                 مع بضعة أصدقاء واقتحموا المترل    
                                                                     كمـــا جـــرى تهديـــد مقدمـــة الـــبلاغ بالـــسجن بـــسبب إقامتـــها   .                               وإلى البـــصق علـــى وجهيهمـــا

   .       الدانمرك  في
                                                 ، ودون أي سبب ألقت الـشرطة القـبض علـى زوج           ٢٠٠٨        أكتوبر   /       الأول      تشرين    وفي     ٥- ٢

                     وأمـضيا أسـبوعا في      .  غ .                                                                               مقدمة البلاغ وعلى شقيقها الأصـغر بنـاء علـى ادعـاءات كاذبـة مـن أ                
   .   ُ                                          ولم يُطلق سراحهما إلا بعد قيام أقاربهما بدفع رشوة  .          معاملتهما           ُ     السجن حيث أُسيئت 

                                      أثنـاء عملـها في شـركة أجنبيـة           .  غ .   َّ                                                   وظلَّت مقدمة البلاغ تتلقى تهديـدات هاتفيـة مـن أ             ٦- ٢
                                                                               وكانت حاملا في ذلك الوقت، وبسبب هـذا الـضغط، وضـعت مولودتهـا مبكـرا                 .           في باكستان 

                   اختطـاف مولـودة     ب  .  غ .         وهـدد أ    .            الـولادة                               ، قبل شـهرين مـن موعـد           ٢٠٠٩      مارس   /    آذار    ١٤   في  
   .                      مقدمة البلاغ من المستشفى

__________ 
                                                         تمــست مــساعدة شــرطة الدولــة الطــرف فيمــا يتعلــق                                                              المــادة الموجــودة في الملــف لا تظهــر أن صــاحبة الــبلاغ إل     )١ (  

   .                     بالتهديدات التي تلقتها
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  ُ                                                                                              ومُنحت مقدمة البلاغ وأسرتها تأشـيرة سـياحية للـدانمرك بنـاء علـى دعـوة مـن شـقيقة                       ٧- ٢
                  والتمــست الأســرة   .     ٢٠٠٩        ســبتمبر  /       أيلــول   ٥                             وغــادرت الأســرة باكــستان في   .                مقدمــة الــبلاغ

          غ، ومـن    . أ                                     للاضـطهاد في باكـستان علـى يـد                                                      اللجوء في الدانمرك، بدعوى الخوف من التعرض        
                                                                                                 اعتــداءات جنــسية تهــدد حيــاتهم وأن زوج مقدمــة الــبلاغ ســيتعرض للقتــل بنــاء علــى اتهامــات  

                                       ينتمـي إلى أسـرة رفيعـة المكانـة وأن       .  غ .                    وادعـت الأسـرة أن أ    .      ضـده                            زائفة وجهتـها الـسلطات   
                    في باكــستان، ممــا                                                                             أخــاه مــسؤول في الــشرطة برتبــة رفيعــة يمكنــه تحديــد مكــانهم في أي موضــع 

   .                 يجعلهم دون أي حماية
  .                                                                                            ورفضت دائرة الهجرة الطلب الـذي قدمتـه مقدمـة الـبلاغ وأسـرتها لالتمـاس اللجـوء                    ٨- ٢

   ُ              ؛ ويُعـد هـذا         ٢٠١٢        مـارس    /    آذار   ٩                                                              كما رفض مجلس طعـون اللاجـئين الطعـن المقـدم منـهم في               
                       النسبة لمقدمة الـبلاغ                                     وخلص المجلس إلى أن من المعقول ب        .                                    القرار باتا ولا يخضع لأي طعن آخر      

           ُّ                         تجد أن التحرُّش الذي تعرضـت لـه           ولم  .                                                      وأسرتها أن تتخذ لها مقاما في مكان آخر في باكستان         
                                                                                               مقدمة البلاغ وأسرتها باعتبارهم مسيحيين يرقى إلى حد الاضـطهاد أو أن حالـة المـسيحيين في                 

           ان آخــر في                                                      ُ                                   باكــستان تــدل علــى أنــه ســيكون مــن غــير المعقــول لتلــك الأســرة أن تُقــيم في مك ــ 
   .       باكستان

  
        الشكوى    

    ١٢      و    ٥      و    ٣      و    ٢      و    ١                                                                     تدعي مقدمة الـبلاغ أنهـا وأسـرتها ضـحايا لانتـهاكات المـواد                 -   ٣
                    ُّ                      وتزعم أنهـا تعرضـت لتحـرُّش جنـسي في            .   ١٩                                                من الاتفاقية، والتوصية العامة للجنة رقم          ١٦  و

            طة الــشرطة                                      ُ                                                 باكـستان، وأن ثلاثــة مــن أشـقائها وزوجهــا أُلقــي القــبض علـيهم واحتجــزوا بواس ــ  
        ينـاير   /         الثـاني        كـانون     ١٢                        ُ                كمـا تـدعي أن أحـد أشـقائها تُـوفي في        .                               وضربوا ضربا مبرحـا وأهينـوا    

                                          وتـدعي أنـه بترحيلـها هـي وأسـرتها إلى        .                                                    ، نتيجـة لجـروح بليغـة أصـابته أثنـاء الاحتجـاز          ٢٠١٠
                                                                                                             باكستان، تكـون الـدانمرك قـد انتـهكت الاتفاقيـة لأن الـسلطات الباكـستانية لـن تكـون قـادرة                      

   .                              ى توفير الحماية لهم في بلدهم الأصلي  عل
  

                                   ملاحظات الدولة الطرف بشأن المقبولية    
  .                         ، في مقبوليـة الـبلاغ         ٢٠١٢        مـايو    /    أيار    ٢١                                         طعنت الدولة الطرف في رسالتها المؤرخة          ١- ٤

ــدانمرك في    ــلوا إلى الـ ــرتها وصـ ــبلاغ وأسـ ــة الـ ــبتمبر  /        أيلـــول   ٥                                                                     وتـــشير إلى أن مقدمـ   ،     ٢٠٠٩         سـ
ــى    ــدموا بطلــب للحــصول عل ــول   ٨                 حــق اللجــوء في                                    وتق ــد أوضــحوا    .     ٢٠٠٩        ســبتمبر  /       أيل                 وق

                                                                                                     لــسلطات اللجــوء أنهــم مــن إثنيــة أنغلــو هنديــة وأن عقيــدتهم مــسيحية وأنهــم مــن روالبنــدي في  
ــة أو يمارســون        .          باكــستان ــسوا أعــضاء في أي رابطــات أو منظمــات سياســية أو ديني                                                                                       وأنهــم لي
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ــشاط سياســي علــى نحــو آخــر     أي ــرد                                      وأكــدوا أنهــم يخــشون مــن الاضــطه    .                                  ن                       اد مــن جانــب ف
                                              ُّ                          ولإثبات ذلك ادعوا أن مقدمة البلاغ قد تعرضت للتحرُّش عـدة سـنوات               .                 اضطهدهم من قبل  

                                     وادعـوا كـذلك أن هـذا الـشخص           .                                                                  من جانب الـشخص المعـني، الـذي أراد إقامـة علاقـة معهـا              
                                                                                                    ينتمي إلى أسرة رفيعة وأن أخاه مسؤول رفيع المستوى في الشرطة يمكنـه العثـور علـيهم في أي                   

                                                                                وادعوا أنه بسبب ذلك لن يمكنهم التمتع بالحمايـة مـن جانـب  الـسلطات                  .              في باكستان      مكان
   .                                        وأشاروا أيضا إلى اضطهاد المسيحيين في باكستان  .            الباكستانية

                                                   ، رفضت دائرة الهجرة الطلب المقدم مـن مقدمـة              ٢٠٠٩       نوفمبر   /        الثاني      تشرين    ٢٧    وفي     ٢- ٤
                                              ة البلاغ وأسـرتها طعنـا إلى مجلـس طعـون                      وقدمت مقدم   .                                   البلاغ وأسرتها للحصول على اللجوء    

                    وخلـص المجلـس إلى أن     .     َّ                                 ، أيَّـد المجلـس قـرار دائـرة الهجـرة         ٢٠١٢      مارس   /    آذار   ٩    وفي    .       اللاجئين
                              ُّ                                                                   مقدمــة الــبلاغ وأســرتها تعرضــوا لتحــرُّش وانتــهاكات مــن أحــد الأشــخاص ومــن أخيــه ومــن     

ــة عــدة ســنين   ــد أن المجلــس لم يعتــبر أن شــقيق مقدمــة ا    .                               الــشرطة المحلي ــد                                                 بي ــبلاغ قُتــل علــى ي       ُ                    ل
                                                                                       وخلــص المجلــس، في جملــة أمــور، إلى أنــه يجــب أن يعتــبر مــن المعقــول بالنــسبة لمقدمــة   .         الــشرطة

  .                                                                               البلاغ وأسرتها الإقامة في مكان آخر في باكستان حيث لا يمكن لمـضطهدهم أن يتحـرش بهـم     
  ُّ    حـرُّش                                                                                                وعلاوة على ذلك خلص المجلس إلى أنـه لم يثبـت أن مقدمـة الـبلاغ وأسـرتها تعرضـوا لت                    

                                                                                                        عـــام باعتبـــارهم مـــسيحيين في باكـــستان إلى الدرجـــة الـــتي يمكـــن اعتبارهـــا ترقـــى إلى مرتبـــة   
                                              مـن قـانون الأجانـب، وأن الأوضـاع بالنـسبة        )  ١   ( ٧                                        الاضطهاد في إطار المعنى الـوارد في المـادة    

                                                                                                     للمسيحيين في باكستان ليست بالتي تجعـل مـن المـستحيل لمقدمـة الـبلاغ وأسـرتها تغـيير مكـان                     
                                                                         وخلص المجلس إلى أن مقدمة البلاغ وأسرتها لم يفوا بشروط الإقامة بموجـب               .             هم في البلد       إقامت

   .                                              من قانون الأجانب ورفض طلبهم للحصول على اللجوء ٧      المادة 
                                                                                        وتقدم الدولة الطـرف تفـصيلات تتعلـق بـصلاحيات وتكـوين مجلـس طعـون اللاجـئين                     ٣- ٤

 (                         والأساس القانوني لقراراته  
 

                      مـن قـانون الأجانـب      )  ١   ( ٧                 ه عمـلا بالمـادة                   وتشير كذلك إلى أن   .  )٢

__________ 
                                                                                                        تشير الدولة الطرف إلى أن مجلس طعون اللاجئين هيئة شـبه قـضائية مـستقلة، وأن أي طعـن يقـدم لـه يوقـف              )٢ (  

       لاتحـاد                            مـن توجيـه مجلـس ا         ٣٩                                                         ويعد المجلس محكمة في سياق المعـنى الـوارد في المـادة               .                           إنفاذ القرار المطعون فيه   
                                                                                      المتعلق بالمعايير الدنيا للإجراءات التي تتبعها الـدول الأعـضاء في الاتحـاد الأوروبي لمـنح       EC/2005/85        الأوروبي  

                                                                                                 سحب مركز اللاجئ والذي يقرر حق ملتمس اللجوء في التماس قرار بشأن قضيته المنظورة أمـام محكمـة              أو
    ُ                                                  نب، تُعد قرارات مجلس طعـون اللاجـئين نهائيـة، أي                          من قانون الأجا    )  ٨   (  ٥٦              وعملا بالمادة     .             هيئة قضائية    أو

                                                                                    بيـد أن الأجانـب يمكنـهم بموجـب الدسـتور، التقـدم بطعـن أمـام المحـاكم                     .                                   لا يجوز الطعن في قـرارات المجلـس       
                قررتـه المحكمـة                    وعلـى نحـو مـا     .                                                                      العادية، التي لها سلطة البت في أي مسألة تتعلق بحدود صلاحيات هيئـة عامـة   

               في ذلـك أوجـه                                                                             اض المحاكم العادية لقرارات المجلـس في اسـتعراض القـضايا القانونيـة، بمـا                            العليا، ينحصر استعر  
      يخـضع                                أما تقييم المجلس للأدلة فـلا       .                  ُ                                                         العوار التي تشوب أُسس القرار والممارسة غير القانونية للسلطة التقديرية         

   .        للاستعراض



CEDAW/C/55/D/40/2012  
 

13-42831 7/17 
 

ــز          ــة بمرك ــة المتعلق ــام الاتفاقي ــار أحك ــدرج في إط ــة للأجــنبي إذا كــان ين ــصريح الإقام ــصدر ت                                                                                                        ي
                       مـن قـانون الأجانـب       )  ٢   ( ٧                 عمـلا بالمـادة        ).                   اتفاقيـة المركـز      ) (                     اتفاقية مركز اللاجئين   (        اللاجئين  

ــصيغة المــادة    ــة ل ــة الأوروبي ــ ٣                                    وصــيغتها مماثل ــة حقــوق الإنــسان والحريــات                               مــن الاتفاقي                                       ة لحماي
ــة إلى الأجــنبي      )                                       الاتفاقيــة الأوربيــة لحقــوق الإنــسان    (          الأساســية                                                 ، كمــا يــصدر تــصريح الإقام

ــة           إذا ــيره مــن ضــروب المعامل ــة الإعــدام أو لخطــر التعــذيب أو لغ                                                                                                كــان ســيتعرض لخطــر عقوب
   ).                 مركـز الحمايـة    (       صـلي                                                                                العقوبة القاسية أو اللاإنسانية أو المهينة في حال عودتـه إلى بلـده الأ                أو

                                            مـن قـانون الأجانـب مـستوفاة عنـدما            )  ٢   ( ٧ ُ                                                  وتُعد شروط منح تصريح الإقامـة بموجـب المـادة           
                                                                        محــددة احتمـال تعــرض ملــتمس اللجـوء لخطــر حقيقـي للتعــذيب في حــال                             تـبين عوامــل إفراديـة  

              يمكــن إعــادة                                مــن قــانون الأجانــب أنــه لا   )  ٢   (  ٣١                       وينــبني علــى المــادة    .                         عودتــه لبلــده الأصــلي 
                مـن اتفاقيـة      )      ألـف    ( ١                                                                         أجنبي إلى بلد يتعرض فيه لخطر الاضطهاد للأسـباب المبينـة في المـادة                  أي

   .                                                         اللاجئين، أو في حال عدم تمتعه بالحماية لدى إرساله إلى ذلك البلد
                                                                                                     وطبقا للدولة الطرف، ينبغـي اعتبـار هـذا الـبلاغ غـير مقبـول مـن حيـث المكـان ومـن                          ٤- ٤

ــادتين     ــث الموضــوع بموجــب الم ــرا لأن      )  ب (   ) ٢   ( ٤  و    ٢                                  حي ــاري نظ ــن البروتوكــول الاختي                                          م
                                                                                      يمكن أن تعتبر مسؤولة بموجب اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضـد المـرأة                          الدانمرك لا 

                                                             وتلــتمس مقدمــة الــبلاغ تطبيــق أحكــام الاتفاقيــة بطريقــة   .                                        عــن الأفعــال المــشار إليهــا في الــبلاغ
                            ُ                  لــواردة في الــبلاغ، في حــين يمكــن أن تُنــسب إلى                                                تتجــاوز الحــدود الإقليميــة، لكــن الادعــاءات ا

                                                             لذا فـإن اللجنـة غـير مختـصة بـالنظر في الانتـهاكات                .  ُ                تُنسب إلى الدانمرك          يمكن أن             باكستان، لا 
   .                                                                 المزعومة فيما يتعلق بالدانمرك، كما لا يتماشى البلاغ مع أحكام الاتفاقية

                            شرط اختـصاص واضـح يحـد                                                                وتلاحظ الدولة الطرف أنه وإن خلت الاتفاقية ذاتها من             ٥- ٤
          يجـوز أن    ”       أنـه                                                  من البروتوكول الاختياري تنص بوضوح علـى          ٢                                من نطاق تطبيقها، فإن المادة      

     َِِ                                                                                 مــن قِِبَــل أو نيابــة عــن أفــراد ومجموعــات أفــراد خاضــعين لولايــة دولــة طــرف          بلاغــات   َّ      تقــدَّم ال
ــواردة في الاتفاق      ــة الطــرف لأي مــن الحقــوق ال ــهاك تلــك الدول ــدعون أنهــم ضــحايا انت ــة                                                                                             ي   .  “    ي

                ويترتـب علـى      .                                                                               وبالتالي فإن الحق في تقديم التماس فردي يحد منـه بوضـوح شـرط الاختـصاص               
ــزاعم          ــدانمرك إذا كانــت م ــق بال ــا يتعل ــدم بلاغ ــا فقــط أن تق ــبلاغ يجــوز له ــة ال ــك أن مقدم                                                                                                          ذل

       مـن   ٢                 انظـر المـادة      (                                    ُ                                                 الانتهاكات للاتفاقيـة الـواردة فيـه قـد ارتُكبـت ضـمن اختـصاص الـدانمرك                  
ــاري              البروتوكــول الا ــة، لم يرتكــب أي مــسؤول دانمركــي أو شــخص       ).         ختي ــة الراهن                                                                 وفي الحال

                                                                                                           عادي أو منظمة أو مؤسسة خاصـة في إطـار الولايـة القـضائية للـدانمرك أي فعـل عنيـف، قـائم                       
                                   كمـا لم تتقـدم مقدمـة الـبلاغ أو       .        أسـرتها                                                    على نوع الجنس أو غير ذلك، ضد مقدمة البلاغ أو         

                                                     ومع أن مقدمة الـبلاغ وأسـرتها يقيمـون مؤقتـا           .           لهذا الغرض                                   أسرتها بأي ادعاءات ضد الدانمرك      
                                                                                                   بالفعــل في الــدانمرك ومــن ثم يخــضعون لولايــة الــدانمرك، لا ترتكــز ادعــاءاتهم علــى أي معاملــة     
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                                                          منطقـة سـيكون للـسلطات الدانمركيـة سـلطة فعليـة                                                          سوف يعانون منـها في الـدانمرك، أو في أي         
                                                      وإنمــا لعواقــب قــد يعــانون منــها إذا رجعــوا إلى                                          أو نتيجــة لــسلوك الــسلطات الدانمركيــة،        عليهــا 

                                                                                         وتــشتكي مقدمــة الــبلاغ مــن أنهــا وأســرتها ســيعودون إلى مكــان يزعمــون أنهــم            .          باكــستان
                                                         بيـد أن قـرار إعادتهـا هـي وأسـرتها إلى باكـستان              .                                              سيتعرضون فيه لمعاملة تمييزية تخالف الاتفاقية     

       مـن    ١٦     أو  ٥    و  ٣    و  ٢    و  ١    واد                                                               لا يمكن أن يرتب مـسؤولية علـى الدولـة الطـرف بموجـب الم ـ         
   .        الاتفاقية

                    مـن البروتوكـول     ٢                                                                   وبحسب الدولة الطرف، فـإن مفهـوم الاختـصاص لأغـراض المـادة                 ٦- ٤
              ومـن ثم فـإن     .                                                                                               الاختياري يجـب اعتبـاره مرادفـا لمعـنى المـصطلح الـوارد في القـانون الـدولي العـام                   

                     الاختـصاص القـضائي                                       يجب فهمها على أنها تعـني أن          “                          ضمن اختصاص الدولة الطرف    ”       عبارة  
                                  الاختصاص القضائي للدولة بـصورة                                                               للدولة إقليمي بالدرجة الأولى وأن من المفترض أن يمارس        

                                                                    وفي ظروف استثنائية فقط يمكن لتصرفات معينة تقوم بهـا الدولـة              .                             طبيعية في شتى أنحاء إقليمها    
                الأثـر الخـارج     ”      نـه    ُ          ويُعـرف بأ   (         عليهـا               ُ                           ُ                      الطرف أن تُنتج آثارا خارج إقليمها، مما يُرتب مـسؤولية         

                                                                   ولا تتوفر مثل تلك الظـروف الاسـتثنائية في الحالـة الراهنـة                ).  “          الإقليمي       لإختصاص           عن نطاق ا  
                                                                                                     يمكن اعتبار الدانمرك مسؤولة عن انتهاكات الاتفاقيـة الـتي يتوقـع أن ترتكبـها دولـة طـرف                      ولا

               أن مـسألة                                     وتشير الدولة الطـرف أيـضا إلى        .                                               أخرى خارج إقليم الدانمرك واختصاصها القضائي     
                                                                                                    الأثر الخارج عن نطاق الاختصاص الإقليمي لم يجر تناولـه مباشـرة في الأحكـام الفقهيـة للجنـة                   
                                                                                                                   وليـــــست هنـــــاك أي مؤشـــــرات علـــــى أن أحكـــــام الاتفاقيـــــة المعنيـــــة تنطبـــــق خـــــارج          

 (       الإقليمي        الاختصاص
 

٣( .   

__________ 
                               المتحــدة لبريطانيــا العظمــى         المملكــة     ضــد   .  ف . س .   ، ن    ٢٠٠٥ /  ١٠                                               تلاحــظ الدولــة الطــرف أنــه في الــبلاغ رقــم     )٣ (  

                                                      ، كانت مقدمة الطلب مواطنـة باكـستانية التمـست حـق         ٢٠٠٧      مايو   /    أيار   ٣٠                  ، القرار المؤرخ                      وأيرلندا الشمالية 
                                                                               وقد ادعت أنهـا تخـشى علـى حياتهـا مـن زوجهـا الـسابق في باكـستان                     .                                      اللجوء في المملكة المتحدة هي وطفلاها     
                      وهــي لم تــستند إلى أي   .                                                  قامــت الــسلطات في المملكــة المتحــدة بترحيلــها                                        وعلــى مــستقبل ولــديها وتعليمهمــا إذا

                                وتقـرر عـدم مقبوليـة الـبلاغ       .                                                               ُ            أحكام محددة في الاتفاقية كما لم تبين كيف أن الاتفاقية ربما تكـون قـد انتُهكـت     
                وتشير الدولـة   .                                           ولم تتناول اللجنة مسألة تجاوز الاختصاص الإقليمي  .                     ُُ                  لعدم محاولة استنفاد سُبُل الانتصاف المحلية  

         تــشرين    ١٨                                                             ، غوادالــوبى هيريــرا ريفــييرا ضــد كنــدا، القــرار المــؤرخ      ٢٠١٠ /  ٢٦                                الطــرف أيــضا إلى الــبلاغ رقــم 
        مـن    ٧      و    ٦                                                                                    ، حيث دفعت كندا بأنه على النقيض من اتفاقية مناهـضة التعـذيب والمـادتين                    ٢٠١١        أكتوبر   /    الأول

                                                             اتفاقية القضاء على جميع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة                                                                       العهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية، لا تتناول         
                                            التهديـدات الخطـيرة الأخـرى لحيـاة الـشخص                                         الطـرد المفـضي إلى التعـذيب أو         )                   أو غـير مباشـرة     (               بصورة مباشرة   

                                                                                   ودفعـت كنـدا كـذلك بـأن صـاحب الـبلاغ يمكنـه فقـط أن يقـدم بلاغـا                        ).                من القـرار    ٤- ٤              انظر الفقرة    (       وأمنه  
  .                                                                                      انتهاكات مزعومة للاتفاقية، ارتكبتها كندا وتقع ضمن الاختـصاص القـضائي لكنـدا                                       يتعلق بكندا فيما يتصل ب    

                                                  ُُ                                                     وبعد أن تبين للجنة عدم مقبولية البلاغ لعدم استنفاد سُبُل الانتصاف المحلية، ذكرت بوضوح أنها لم تر ضرورة          
   ).           من القرار ٤- ٦     فقرة        انظر ال (                                                                 للنظر في المبررات الأخرى لعدم المقبولية التي استندت إليها الدولة الطرف 
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ــة لحقــوق الإنــسان شــددت        ٧- ٤ ــة الطــرف كــذلك أن المحكمــة الأوروبي                                                                                   وأوضــحت الدول
                                                                                                 في سوابقها القضائية، على الطابع الاسـتثنائي لتـوفير الحمايـة خـارج الولايـة الإقليميـة                        بوضوح  

           سـويرينغ                     وبالفعل في قـضية       .                                                            يتعلق بالحقوق الواردة في الاتفاقية الأوروبية لحقوق الإنسان            فيما
ــم     (                       ضــد المملكــة المتحــدة  ــؤرخ    ٨٨ /     ١٤٠٣٨               الطلــب رق ــه  /     تمــوز   ٧                  ، الحكــم الم   ،  )    ١٩٨٩        يولي

                                        مـن اتفاقيـة مناهـضة التعـذيب          ٣                                                    مبدأ تجـاوز الاختـصاص الإقليمـي علـى المـادة                         طبقت المحكمة   
                    اتفاقيــة مناهــضة   (                                                                                       وغــيره مــن ضــروب المعاملــة أو العقوبــة القاســية أو اللاإنــسانية أو المهينــة        

                                                                                            ، التي تحظر بوضوح على الدول طـرد، أو إعـادة أو تـسليم شـخص إلى دولـة أخـرى                      )       التعذيب
                                                             للاعتقــاد بــأن هــذا الــشخص ســيكون في خطــر مــن التعــرض                                    عنــدما تتــوافر مــبررات جوهريــة 

   .       للتعذيب
                                                                                  ومنذ ذلك الوقت، أكدت المحكمة الأوروبية لحقوق الإنسان هذا الحكم في عـدد مـن                  ٨- ٤

                     ، القـرار المـؤرخ       ٠٣ /     ١٧٣٤١            الطلب رقم      (                  ضد المملكة المتحدة    .   هـ . ف           ففي قضية     .         المناسبات
                                                   إيرانيـا الـتمس حـق اللجـوء في المملكـة                                       ، كان مقدم الطلب مواطنا     )    ٢٠٠٤       يونيه   /      حزيران   ٢٢

                                                                                                    المتحــدة، مــدعيا تعرضــه للاضــطهاد بــسبب مثليتــه الجنــسية ودفــع بــأن ذلــك ســيكون انتــهاكا   
                                                           مـن الاتفاقيـة الأوروبيـة لحقـوق الإنـسان إذا طـرد               )                                الحق في الحياة الخاصة والأسـرية        ( ٨        للمادة  

                     ولاحظـت المحكمـة أن       .           محظور هناك                                                            إلى إيران، نظرا لأن النشاط الجنسي بين المثليين بالتراضي          
ــدول المتعاقــدة فيمــا يت ــ            بطــرد    صل                                                                                             ســوابقها القــضائية خلــصت إلى وجــود مــسؤولية تتعلــق بال

ــاة   ( ٢                                                          أشــخاص يتعرضــون لخطــر معاملــة تتعــارض مــع المــادة           حظــر    ( ٣         والمــادة   )                الحــق في الحي
   :                          ومضت المحكمة لتنص على ما يلي  .            من الاتفاقية  )        التعذيب
  .                                                                  ك الاعتبــارات القــاهرة في إطــار الأحكــام الأخــرى للاتفاقيــة                              لا تــسري تلقائيــا تل ــ   

                           ُ                                                            ولأسباب عملية بحتة، لا يمكن أن يُطلب من دولة متعاقدة طـردت شخـصا أجنبيـا ألا                 
                                                                                                  تعيد ذلـك الـشخص الأجـنبي إلى بلـد يقـوم بالإنفـاذ الكامـل والفعـال لجميـع الحقـوق                      

   .                          والحريات الواردة في الاتفاقية
        الطلـب   (                                               المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلنـدا الـشمالية         المملكة    ضد  .  ت  و  .          وفي قضية ز   ٩- ٤

                            ذكــرت المحكمــة الأوروبيــة     )     ٢٠٠٦        فبرايــر  /       شــباط     ٢٨                    ، القــرار المــؤرخ    ٠٥ /     ٢٧٠٣٤      رقــم 
                                                                                                  لحقـــوق الإنـــسان أن مبـــدأ تجـــاوز الاختـــصاص الإقليمـــي ينبغـــي أن يطبـــق في الأغلـــب علـــى  

                                     مـن الاتفاقيـة الأوروبيـة لحقـوق          )       لتعذيب      حظر ا    ( ٣        والمادة    )              الحق في الحياة     ( ٢                 انتهاكات المادة   
                  مـن الاتفاقيـة،      )                           الحـق في محاكمـة عادلـة         ( ٦          والمـادة     )                     الحق في الحرية والأمن      ( ٥                الإنسان والمادة   

  .                                                                   ِ                            إذا كــان الــشخص المطــرود ســيتعرض لخطــر انتــهاك صــارخ للحقــوق في الدولــة المــستقبِلة لــه 
     مــن   )                         فكــر، والــضمير والــدين         حريــة ال   ( ٩                                                         وكانــت هــذه القــضية بــشأن انتــهاك مزعــوم للمــادة  
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                                                                                                             الاتفاقية، في حال إعـادة مقـدمي الطلبـات إلى باكـستان، حيـث زعمـوا أنهـم لـن يتمكنـوا مـن                        
ــهم        ــاء دين ــام ســلبيٍ أو اتخــاذ خطــوات لإخف ــارة اهتم ــيش كمــسيحيين دون المخــاطرة بإث   .                                            ٍ                                                     الع

   :                  ولاحظت المحكمة ما يلي
                                 ه سيجد عوائق تتعلق بعبادتـه                                 أنه عند عودته إلى بلد            مع ذلك                           حيثما ادعى أحد الأفراد     

              يمكــن الحــصول                                                                         بطريقــة لا ترقــى إلى تلــك المــستويات المحظــورة، تــرى المحكمــة أنــه لا  
         في حـد   ٩                                                                           على القليل جدا من المساعدة المحدودة، إن كان ثمة مساعدة، مـن المـادة                إلا
                                                                                               وخلافا لذلك يكون الأمـر بمثابـة فـرض التـزام علـى الـدول المتعاقـدة بـأن تعمـل                       .     ذاتها

   .                                               بالفعل كضامن غير مباشر لحرية العبادة في بقية العالم
                                      من البروتوكول الاختيـاري للعهـد        ١                                                   وتشير الدولة الطرف إلى أنه، بالمثل، تنص المادة             ١٠- ٤

                                            مـن البروتوكـول الاختيـاري لاتفاقيـة          ٢                                                           الدولي الخاص بالحقوق المدنية والـسياسية، مثـل المـادة           
                                                          المرأة، على أنه يجوز للجنة المعنيـة بحقـوق الإنـسان تلقـي                                            القضاء على جميع أشكال التمييز ضد       

                                                                                           بلاغــات مــن أفــراد يخــضعون لاختــصاص دولــة طــرف ويــدعون أنهــم ضــحايا انتــهاك لأي مــن 
                                             وتبين للجنة المعنية بحقوق الإنـسان مثلمـا          .                                                     الحقوق المبينة في العهد على يد تلك الدولة الطرف        

                                                   من المناسبات أن ترحيل أشـخاص بواسـطة دول                                                    تبين للجنة الأوروبية لحقوق الإنسان في عدد      
ــدم التعــرض           ــاة وع ــم في الحي ــا لحقه ــهاكا متوقع ــسبب انت ــد ي ــا ق ــراف إلى دول أخــرى، بم                                                                                                      أط

                                                         مـن العهـد، سـوف يـؤدي إلى انتـهاك حقـوقهم               ٧      و    ٦                                            للتعذيب على النحـو المـبين في المـادتين          
                                          تنظـر قـط في بـلاغ يتعلـق بترحيـل                                                     بيد أن اللجنة المعنية بحقوق الإنسان لم          .                     الواردة في الاتفاقية  

                   أي انتـهاك لحـق      (                ِ            في الدولـة المـستقبِلة        “     أقـل  ”        بـشكل                                          شخص يخشى انتـهاكا لحقـوق الإنـسان       
   .                 حيث أسسه الموضوعية    من  )             قابل للتقييد

ــشخص            ١١- ٤ ــد يعــرض ال ــذي ق ــة ضــد الطــرد ال ــشكل واضــح الالتزامــات القانوني ــرد ب                                                                                             وت
                مـن العهـد     ٧      و    ٦                              ناهضة التعذيب وفي المـادتين                                                 لانتهاكات خطيرة لحقوق الإنسان في اتفاقية م      

                                             فسرت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان الأحكـام             ولئن  .                                       الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية    
                                                                                                الأخيرة بأنها توفر حماية ضمنية ضد الطرد الذي قد يعرض شخصا لعقوبـة الإعـدام وللتعـذيب                 

                                                         لقـضاء علـى جمبـع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة                                                                  لتهديدات خطيرة لحياته وأمنـه، فـإن اتفاقيـة ا            أو
ــصورة مباشــرة    لم ــاول ب ــدات      )                  أو غــير مباشــرة  (                           تتن ــؤدي للتعــذيب أو إلى تهدي ــذي ي                                                   الطــرد ال

   .           الشخص وأمنه                خطيرة أخرى لحياة
                                                                                               وتدفع الدولة الطرف بأنها تدرك موقف اللجنة المعنية بالقضاء على التمييـز ضـد المـرأة                    ١٢- ٤

                                               مــن أن العنــف الجنــساني شــكل مــن أشــكال    ١٩                   تها العامــة رقــم                                علــى النحــو الــوارد في توصــي
                                                                                                   التمييز من شأنه أن يضر أو يلغي تمتع المرأة بحقوق الإنسان والحريات الأساسية، مثـل الحـق في                  
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ــة القاســية        ــة أو العقوب ــيره مــن ضــروب المعامل ــاة والحــق في عــدم التعــرض للتعــذيب أو لغ                                                                                                        الحي
                                                        بيـد أن هـذا لا يغـير مـن حقيقـة أن الدولـة                 .             في الأمـن                                      اللاإنسانية أو المهينة، وحق الشخص       أو

                                       ُ                                                      الطــرف تكــون مــسؤولة فقــط عــن الانتــهاكات الــتي تُرتكــب تحــت ولايتــها ولا يمكــن أن تعــد 
                   ويصدق هـذا حـتى       .                                                                     مسؤولة بموجب الاتفاقية عن التمييز الذي يحدث تحت ولاية دولة أخرى          

                                 مييــز بموجــب أحكــام الاتفاقيــة                                                                    لــو تمكنــت مقدمــة الــبلاغ مــن أن تــدلل علــى أنهــا ســتتعرض للت
   .                            نتيجة للعنف الجنساني في باكستان

                                                                                   وبحسب الدولة الطرف، لا تشكل إعادة النساء اللاتي يصلن إلى الدانمرك لمجرد الهـرب                  ١٣- ٤
  .                                                                                                                  من المعاملـة التمييزيـة في بلـدهن مهمـا كـان الاعتـراض علـى تلـك المعاملـة، انتـهاكا للاتفاقيـة                       

                                                                  ن يمكــن للــدول الأطــراف إعــادة الأجانــب إلا إلى البلــدان الــتي    ُ ِ                           قُبِــل الــرأي المعــارض، فل ــ      ولــو
  .                                                                                                     تتماشى فيها الأوضـاع تمامـا مـع كـل مـن الـضمانات والحقـوق والحريـات المبينـة في الاتفاقيـة                

                                              بموجـب الاتفاقيـة إلا للبلـدان الـتي تتماشــى                                                       يمكـن إلـزام الـدول الأطـراف بإعـادة الأجانـب         ولا
                                      وفي ضـوء مـا سـبق ذكـره، تـدعي           .                               ييـز الـوارد في الاتفاقيـة      ُ                                             نُظمها القانونيـة مـع مبـدأ عـدم التم         

                                                                                                   الدولة الطرف أن البلاغ الحالي لا يتماشى مع أحكام الاتفاقية وينبغي اعتباره غـير مقبـول مـن                
   ٢                           لدى قراءتها مقترنة بالمـادة    )  ب   (-   ) ٢ (    ٤                                    حيث المكان ومن حيث الموضوع بموجب المادة

   .                     من البروتوكول الاختياري
           الـبلاغ          مقدمـة                                                                            الدولة الطرف كذلك بأن الـبلاغ غـير مقبـول فيمـا يتعلـق بـزوج                        وتدفع      ١٤- ٤
  .                    بموجـب الاتفاقيـة    تين                                       ، حيث لا يمكنهما الادعاء بأنهما كانا ضحي       ٢٠١١                   المولود في عام         الإبن و

                ل، أو نيابـة     َ ب ـَ    ِ    مـن قِ      ات          البلاغ ـ               وز أن تقـدم      يج ـ   ه        لى أن ـ  ع                            من البروتوكول الاختياري      ٢             وتنص المادة   
                                             ولايــة دولــة طــرف ويــدعون أنهــم ضــحايا           ضــمن  ن       يــدخلو       فــراد   الأ            اعــات مــن             أفــراد أو جم     عــن 

         وتتعلــق   .               ة في الاتفاقيــة    وارد                 مــن الحقــوق الــ     حــق    لأي                                              لانتــهاك مــن جانــب تلــك الدولــة الطــرف  
     مـن   ف                                   غـير محـدد بوضـوح في الاتفاقيـة،      “       المـرأة  ”        مصطلح         ولئن كان  .                            الاتفاقية بالتمييز ضد المرأة 

                 يمكــن اعتبــارهم                                ولاد نــساء، ونتيجــة لــذلك لا                ر البــالغين والأ                                      الجلــي أنــه لا يمكــن اعتبــار الــذكو 
   .                     ضحايا انتهاك للاتفاقية

                                                                                       وتدعي الدولة الطرف أيضا أن البلاغ غير مقبول على أساس أنه غير مدعوم بأسـانيد                   ١٥- ٤
                              ولم تحـــدد مقدمـــة الـــبلاغ،   ).                               مـــن البروتوكـــول الاختيـــاري  )  ج   ) ( ٢   ( ٤                 انظـــر المـــادة  (         كافيـــة 

                                                                                ق الواردة في الاتفاقيـة الـتي تـستند إليهـا فعـلا وعوضـا عـن ذلـك تـشير                               تفسر بوضوح الحقو     أو
                                             وليس جليـا مـا هـي الانتـهاكات الـتي             .                من الاتفاقية    ١٦      و    ٥      و    ٣      و    ٢      و    ١                   ببساطة إلى المواد    

                                                                                                           تدعي مقدمة البلاغ أنها سـتحدث لهـا بالفعـل إذا عـادت هـي وأسـرتها إلى باكـستان كمـا أنهـا                        
   .                    تدعم ادعاءها بأسانيد  لا
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                                                          عليقات صاحبة البلاغ على ملاحظات الدولة الطرف بشأن المقبولية ت    
ــبلاغ في       ١- ٥ ــها صــاحبة ال ــتي قدمت ــالة ال ــران    ٢٠                                                في الرس ــه  /        حزي ــا     ٢٠١٢        يوني ــشرح أنه                  ت

     إلى     ٢٠١٢       مــارس  /    آذار   ٥                                                                 اســتندت في رســالتها الخطيــة إلى مجلــس طعــون اللاجــئين، المؤرخــة  
                    وقـد اسـتندت إلى       .           للجنـة    ١٩                    صية العامة رقـم                                     من الاتفاقية، إلى جانب التو      ٥      و    ٢     و  ١       المواد  

  .     ٢٠١٢       مــارس  /    آذار    ١٥                                                     مــن الاتفاقيــة في بلاغهــا الأول إلى اللجنــة المــؤرخ   ١٦    و  ٣         المــادتين 
 (                   مـن الاتفاقيـة      ١٢                                                               وتوضح مقدمة البلاغ أنها ترغب أيضا في الاستناد إلى المـادة            

 

            ونظـرا لأن     .  )٤
            ُُ                              دم استنفاد سُبُل الانتصاف المحلية، تعتـبر                                                            الدولة الطرف لم تطعن في مقبولية البلاغ من حيث ع         

   .                            ُُ                                       مقدمة البلاغ أنه لم يعد هناك سُبُل انتصاف أخرى يتعين استنفادها في الدانمرك
       وتـشير    .                                                                           وتدعي مقدمة البلاغ أن اللجنة مختصة بالنظر في أشكال مختلفة من العنف الجنـساني       ٢- ٥

 (                                الجنسانية بما في ذلك الاغتصاب                                                            على وجه التحديد إلى عدد من الحالات المتعلقة بالجرائم        
 

      وتدعي   .  )٥
                                                   الاعتـداء الجنـسي في باكـستان وتـشير إلى أن مـدى         /                                               أن قضيتها تدور حول الخطر المحتمـل للاغتـصاب        

   .                                                           تعرضها لتلك المخاطر يتعلق بالأسس الموضوعية للبلاغ وليس بمقبوليته
                      نبغـي أن يكـون لهـا                                                                       وتدعي كذلك أن أحكام الاتفاقية التي تتنـاول العنـف ضـد المـرأة ي          ٣- ٥

               مـن العهـد    ٧                                             مـن اتفاقيـة مناهـضة التعـذيب والمـادة       ٣                                             أثر يتجاوز الحدود الإقليمية، مثل المـادة        
                                                                                                       الدولي الخاص بـالحقوق المدنيـة والـسياسية، ولا سـيما في الحـالات الـتي قـد يـتمخض الترحيـل                      

              ابق قـضائية                                      وتـشير إلى عـدم وجـود أي سـو           .                                                         فيها عن تعذيب أو معاملة لاإنـسانية عنـد العـودة          
  .                                                                                                        في هذا الصدد، بيد أنها تدعي أنه يمكن للجنة أن تـوفر الحمايـة في حـالات العنـف ضـد المـرأة                     

                                                                                                  وتشير مقدمة البلاغ إلى أنه في حالتـها منحـت اللجنـة تـدابير مؤقتـة طالبـة مـن الدولـة الطـرف           
 (                       وتــشير إلى حــالات أخــرى  .                                                                 الامتنــاع عــن ترحيلــها هــي وطفليهــا القاصــرين إلى باكــستان 

 

٦(  ،  
     أن  “      تؤكـد  ”    و  “           اسـتثنائية  ”                                       إلى أن اللجنـة تعتـبر حالتـها           “             بدو أنها تشير   ي ”                وهي بحسب قولها    

   .                                                                                أحكام اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة لها أثر يتجاوز الحدود الإقليمية
ــدها         ٤- ٥ ــار زوجهــا وول ــه لا يمكــن اعتب ــة الطــرف بأن ــبلاغ زعــم الدول                                                                                              وتــرفض مقدمــة ال

                                                                                ب الاتفاقيــة، وادعــت أن زوجهــا كــان عليــه أن يهــرب مــن باكــستان بــسبب                ضــحيتين بموجــ
                                                                                                         مشاكلها وأن عائلتها بأكملها عانت من التمييـز في باكـستان ولـذلك فإنهـا تخـشى العـودة إلى                     

                                                                                    وإضافة إلى ذلك، فإن الذكور البالغين والأولاد قد يصبحوا أيضا ضحايا عـدم المـساواة           .     هناك
   .                 والتمييز الجنسانيين

__________ 
ُ                فقط ولم تقدم أي معلومات أو حُجج إضافية لدعمه               من الاتفاقية  ١٢                             اقتصرت مقدمة البلاغ على المادة    )٤ (                             .  
    .    ٢٠٠٤ /  ١٨          البلاغ رقم    )٥ (  
  .    ٢٠١٠ /  ٢٦             والبلاغ رقم     ٢٠٠٥ /  ١٠          البلاغ رقم    )٦ (  
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                                                                                 البلاغ بأنه علـى نقـيض مـا تؤكـده الدولـة الطـرف، فـإن الـبلاغ                        مقدمة         ادعت    ،   خيرا  وأ   ٥- ٥
                           وتـدعي أن مجلـس طعـون         .   ية        الموضـوع         أسـسه                                         ، وينبغي النظر فيـه مـن حيـث            ية      كاف              تدعمه أسانيد 

ــالتعرض لل                                  بالتزامــات الدولــة الطــرف           التــسليم           الجنــسي و   ُّ   تحــرُّش                                           اللاجــئين لم ينظــر في ادعائهــا ب
                                           المجلــس تقيــيم خطــر التعــرض للاغتــصاب      إلى                 ُ            ســبيل المثــال، لمــا طُلــب      علــى ف  .                  بموجــب الاتفاقيــة

                              تنتقـل إلى مكـان آخـر في                                 علـى التوصـية بـأن                اقتـصر                                  ري إذا عـادت إلى باكـستان،         س              والزواج الق ـ 
   .     البلد

  
                            ملاحظات إضافية للدولة الطرف    

ــرف،     ١- ٦ ــة الطـ ــح الدولـ ــال                             توضـ ــة في    تها         في رسـ ــسطس  /  آب    ٢٧              المقدمـ ــا     ٢٠١٢         أغـ          ، أنهـ
                  مـن الاتفاقيـة    ٣                                                                          كون العنف ضـد المـرأة قـد يرقـى إلى سـوء المعاملـة خلافـا للمـادة                  تطعن في   لا

                 مـن العهـد      ٧      و    ٦                                              من اتفاقية مناهضة التعـذيب والمـادتين          ٣                                 الأوروبية لحقوق الإنسان، والمادة     
                                                         بيد أن اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييـز ضـد           .                                      الدولي الخاص الحقوق المدنية والسياسية    

                            ِّ                                                                تتناول مسألة الطرد الذي يعرِّض صاحبه للتعذيب أو لتهديـدات خطـيرة أخـرى لحيـاة                         المرأة لا 
                                          ولذا لا يمكن لمقدمة البلاغ تقـديم بـلاغ           .                                                   الشخص وأمنه، سواء بصورة مباشرة أو غير مباشرة       

                                                                            ُ                      يتعلق بالدانمرك إلا إذا كانت الانتـهاكات المزعومـة للاتفاقيـة والـواردة في الـبلاغ قـد ارتُكبـت           
   .          ية الدانمرك     تحت ولا

                                                                                                 وتؤكد الدولة الطرف من جديد أنها علـى علـم بموقـف اللجنـة علـى النحـو الـوارد في                        ٢- ٦
                                                                       ومفاده أن العنف الجنساني شكل من أشكال التمييز يخل بتمتع المـرأة بحقـوق      ١٩              التوصية رقم   

                                               بيــد أن هــذا لا يغــير شــيئا مــن حقيقــة أن    .                                                 الإنــسان والحريــات الأساســية أو يحــول دون ذلــك 
                                      ُ                              ُ                          ولة الطرف مسؤولة فقط عن الانتهاكات التي تُرتكب في نطـاق ولايتـها ولا يمكـن أن تُعـد                      الد

   .                                                           مسؤولة بموجب الاتفاقية عن التمييز الذي يحدث ضمن ولاية دولة أخرى
 (                            ومشيرة إلى قرارين حديثين للجنة    ٣- ٦

 

                                   ُ              ، تلاحظ الدولـة الطـرف أن كـلا الـبلاغين اعتُـبرا       )٧
ــه   ــة بمــا يتجــاوز النطــاق                                            غــير مقبــولين لأســباب أخــرى، وأن    ُ                                                             لم يُنظــر في مــسألة تطبيــق الاتفاقي

   .                                                             ولذا تدعو الدولة الطرف اللجنة إلى التعبير عن رأيها في هذه المسألة  .        الإقليمي
                                                                                         وتلاحظ الدولة الطرف كذلك أنه لا يمكن تفسير تطبيق اللجنة للتـدابير المؤقتـة عمـلا                   ٤- ٦

                                                      مـن هـذه القـضية وقـضايا أخـرى مـن قبيـل                                                    من البروتوكـول الاختيـاري في كـل           )  ١   ( ٥        بالمادة  
                                    ، بأنه يقرر أن الاتفاقيـة لهـا         )    ٢٠١٠ /  ٢٦            البلاغ رقم      (                                 غوادالوبي هيريرا ريفييرا ضد كندا          قضية  

__________ 
                   ، والـــبلاغ رقـــم     ٢٠١٢       ايـــر   فبر /       شـــباط    ٢٤                     ، القـــرار المـــؤرخ              ضـــد كنـــدا  .  م . ب . م  ،     ٢٠١٠ /  ٢٥                الـــبلاغ رقـــم    )٧ (  

  .    ٢٠١١       أكتوبر  /      الأول     تشرين    ١٨               ، القرار المؤرخ                              غوادالوبي هيريرا ريفييرا ضد كندا      ٢٠١٠ /  ٢٦
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                                ويؤيـد هـذا الـرأي الـصياغة       .                                                                          أثر يتجاوز النطاق الإقليمـي، علـى نحـو مـا تدعيـه مقدمـة الـبلاغ            
                          عنـدما تمـارس اللجنـة       ”  :             ها كما يلي                                    من البروتوكول الاختياري، والتي نص      )  ٢   ( ٥              ذاتها للمادة   

                                                                                 من هـذه المـادة، فـإن ذلـك لا يعـني اتخـاذ قـرار بـشأن مقبوليـة                     ١                                 سلطتها التقديرية وفقا للفقرة     
   . “               ُ            البلاغ أو بشأن أُسسه الموضوعية

ــهاك          ٥- ٦ ــضا حــدوث انت ــدعي أي ــبلاغ ت ــة ال ــة الطــرف كــذلك إلى أن مقدم ــشير الدول                                                                                          وت
                                            منــها، أن تتخــذ الدولــة الطــرف جميــع   ٢               فقــا للفقــرة                                  مــن الاتفاقيــة، الــتي يجــب، و   ١٢         للمــادة

                          بيـد أن الدولـة الطـرف      .                                                                           التدابير المناسبة للقضاء على التمييز ضد المرأة في مجال الرعاية الصحية          
                                                                     ُ                                         تدفع بأن هذه المادة، مثلـها في ذلـك مثـل المـواد الأخـرى في الاتفاقيـة، لا يمكـن أن تُعتـبر ذات                         

                                                         كــثير مــن المناســبات، نظــرت المحكمــة الأوروبيــة لحقــوق        ففــي   .                                  أثــر يتجــاوز النطــاق الإقليمــي
                                                                                                      الإنسان فيما إذا كانت اعتبارات الرعاية الصحية تـستوجب التوصـل إلى نتيجـة بـشأن انتـهاك                  

  .                                                                                               من الاتفاقية الأوروبية لحقوق الإنـسان في حالـة إعـادة شـخص للبلـد الـذي نـشأ فيـه                 ٣       المادة  
         ، الحكــم   ٠٥ /     ٢٦٥٦٥              الطلــب رقــم    (      تحــدة                ضــد المملكــة الم  .  ن                                 فعلــى ســبيل المثــال، في قــضية  

   :                      ، خلصت المحكمة إلى ما يلي )    ٢٠٠٨     مايو  /    أيار    ٢٧         الصادر في 
                                                                التقدم في علم الطب، مقترنة بالفوارق الاجتماعية والاقتصادية            نواحي            يترتب على   

    شأ ن      لة الم                                                          أن يكون مستوى المعاملة المتاح في الدولة المتعاقدة ودو              جواز     ،           بين البلدان 
   ٣                             الأهمية الأساسية للمـادة                                    ومع أنه من الضروري، في ضوء       .         جة كبيرة  ر     بد      فاوتا  مت

                                                                   أن تحــتفظ المحكمــة بدرجــة مــن المرونــة لمنــع الطــرد في حــالات    ،            الاتفاقيــة      نظــام  في 
                لتخفيف من تلك    ل                                           لا تضع التزاما على الدولة المتعاقدة         ٣       المادة       فإن     ،        جدا          استثنائية

        الـذين                   ميـع الأجانـب      لج               غـير محـدودة                                                   الفوارق عن طريق توفير رعاية صحية مجانية و       
                            ضع عبئـا كـبيرا للغايـة         ي ـ س                   اسـتنتاج مخـالف          وأي    .                           حق البقاء تحـت ولايتـها              ليس لهم   

   .                  على الدول المتعاقدة
                                                                          فإن خطر التمييز في مجـال الرعايـة الـصحية لا يمكـن أن يلـزم                  ،                   وبحسب الدولة الطرف     ٦- ٦

                                              هـا الظـروف متماشـية تمامـا مـع كـل                                                                     الدول الأطراف بإعادة الأجانب إلى البلدان التي تكون في        
               التمييــز ضــد               جميــع أشـكال                                                                         مـن الــضمانات والحقــوق والحريـات المبينــة في اتفاقيــة القـضاء علــى    

                  بـل إن الحالـة       .                                        من الاتفاقية الأوروبية لحقوق الإنسان      ٣                            وتلك هي الحالة مع المادة        .           المرأة فقط 
                                    مييز ضد المـرأة لأن هـذه الاتفاقيـة                                                            أكثر من ذلك بالنسبة لاتفاقية القضاء على جميع أشكال  الت   

                                                                           مباشرة أو غير مباشرة، موضوع الطـرد الـذي يـؤدي إلى التعـذيب أو                                    تتناول، سواء بصورة    لا
   .                                    إلى تهديدات خطيرة أخرى لحياة الشخص وأمنه
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                                                   المسائل والإجراءات المعروضة على اللجنة بشأن المقبولية    
                                                          الداخلي، أن تقرر مـا إذا كـان الـبلاغ مقبـولا                          من نظامها    ٦٤                              على اللجنة وفقا للمادة       ب يج   ١- ٧

                                          ، أن تقـرر النظـر في مـسألة مقبوليـة         ٦٦                                   ويجـوز للجنـة، عمـلا بالمـادة           .                          بموجب البروتوكول الاختياري  
   .                                 البلاغ بشكل مستقل عن أسسه الموضوعية

      تلـك                                                        من البروتوكول الاختياري، تشعر اللجنة بالاقتناع بأن        )  أ   ) ( ٢   ( ٤               ووفقا للمادة      ٢- ٧
ــا وفقـــا لإجـــراء آخـــر مـــن إجـــراءات التحقيقـــات           المـــسأ ــا لم ينظـــر أو يجـــر النظـــر فيهـ                                                                                                         لة ذاتهـ
   .                التسويات الدولية   أو
ــى أســاس عــدم          ٣- ٧ ــبلاغ عل ــة ال ــة الطــرف لم تطعــن في مقبولي ــة أن الدول                                                                                            وتلاحــظ اللجن

ُ                        اســتنفاد سُــبُل الانتــصاف المحليــة  ُ                  مــن البروتوكــول   )  ١   ( ٤                                      وبالتــالي، تــرى أن مقتــضيات المــادة   .         
   .                            اري لا تمنعها من النظر في البلاغ     الاختي

                                                                                                وتــشير اللجنــة إلى ادعــاء مقدمــة الـــبلاغ بــأن ترحيلــها هــي وأســرتها إلى باكـــستان            ٤- ٧
                                                             ُّ                        سيشكل انتهاكا من جانب الدانمرك لحقوقهم بموجب الاتفاقية بسبب التحـرُّش الجنـسي الـذي         

                       فعالـة لهـم مـن                                                                                              تعرضت له هناك من قبل وعدم قـدرة الـسلطات الباكـستانية علـى تـوفير حمايـة                 
                              وتحــيط اللجنــة علمــا أيــضا   .                                                                        المعاملـة الــتي تــزعم أنهــم سيتعرضــون لهــا مــرة أخـرى عنــد عــودتهم  

ــول مــن حيــث المكــان ومــن حيــث        ــبلاغ غــير مقب ــار ال ــة الطــرف بــضرورة اعتب ــدفوع الدول                                                                                                      ب
                                                 من البروتوكول الاختياري، حيـث تـسعى مقدمـة           )  ب   ) ( ٢   ( ٤      و    ٢                      الموضوع بموجب المادتين    

                                                                                                 وسيع نطاق الحمايـة الـتي توفرهـا الاتفاقيـة بطريقـة تتجـاوز النطـاق الإقليمـي، وأن                               البلاغ إلى ت  
                                                                                  يمكن اعتبارها مسؤولة بموجب الاتفاقيـة عـن التمييـز الجنـساني الـذي حـدث                                 الدولة الطرف لا  

                                      ؛ وأن اللجنـة لـيس لـديها اختـصاص      )         باكـستان  (                                               أو الذي سـيحدث ضـمن ولايـة دولـة أخـرى          
                                                                              يمـا يتعلـق بالدولـة الطـرف؛ وأن الـبلاغ لا يتماشـى مـع أحكـام                                               يشمل الانتهاكات المزعومـة ف    

   .        الاتفاقية
   أي  ”                                                          مـن الاتفاقيـة تعـرف التمييـز ضـد المـرأة بأنـه            ١                                           وتعيد اللجنة إلى الأذهان أن المـادة          ٥- ٧

                                                                                                          تفرقــة أو اســتبعاد أو تقييــد يــتم علــى أســاس الجــنس ويكــون مــن آثــاره أو أغراضــه النيــل مــن   
                                                                    ق الإنـسان والحريـات الأساسـية في الميـادين الـسياسية والاقتـصادية                بحقـو      ....              تراف للمرأة      الاع

                                                                                            والثقافية والمدنية أو أي ميدان آخر، أو إبطال الإعتـراف للمـرأة بهـذه الحقـوق أو                             والاجتماعية  
ــا أو ممارســتها  ــا به ــضا    .  “                          تمتعه ــة أي ــد اللجن ــم                            وتعي ــة رق ــتي   ١٩                                       إلى الأذهــان توصــيتها العام         ، ال

                                                                     أة في نطاق التمييز ضد المرأة بالنص علـى أن العنـف الجنـساني                                         وضعت بوضوح العنف ضد المر    
                                               ُ                                                       شكل من أشكال التمييـز ضـد المـرأة ويـشمل الأفعـال الـتي تُلحـق الأذى البـدني، أو العقلـي أو                 
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                                                                                             الجنسي أو معاناتها، والتهديدات بارتكاب تلك الأفعال، والإكراه وأشـكال الحرمـان الأخـرى              
   .        من الحرية

                                                 ُّ                     نــه، في هــذه القــضية، تــزعم مقدمــة الــبلاغ أنهــا تعرضــت لتحــرُّش                      وتــشير اللجنــة إلى أ   ٦- ٧
                       مـن فـرد ينتمـي إلى       )     ١٩٩٨                  أي منـذ عـام       (                                                    جنسي منذ كانت في السادسة عـشرة مـن عمرهـا            

ــة     ــة المــستوى ذات صــلات قوي ــشرطة، وأن هــذا التحــرُّش اســتمر إلى أن         داخــل                                            أســرة رفيع                       ُّ                         ال
                                    وتــشير اللجنــة أيــضا إلى ادعــاء  .    ٢٠٠٩                                                      غــادرت هــي وأســرتها باكــستان إلى الــدانمرك في عــام  

   .                                                             مقدمة البلاغ بأنها هي وأسرتها قد تعرضوا لاضطهاد بسبب دينهم المسيحي
                                                                                       وتشير اللجنة كذلك إلى أن مجلس طعون اللاجـئين خلـص إلى أن مقدمـة الـبلاغ هـي                      ٧- ٧

                                    َّ                                                        وأسرتها قد تعرضوا لاعتداءات من شخص معـيَّن وأخيـه، ومـن الـشرطة المحليـة لعـدة سـنوات؛            
                         ُ                                                                      أن المجلس خلص إلى أنه يجب أن يُعد من المعقول بالنسبة لمقدمة الـبلاغ وأسـرتها أن تقـيم                        على  

   .                                            ُّ    في مكان آخر في باكستان حيث لا يمكن لمضطهدهم التحرُّش بهم
      بـدأ    .  غ .                     ُّ                                                     وتلاحظ اللجنة أن التحرُّش الجنسي الذي تدعيه مقدمـة الـبلاغ مـن جانـب أ            ٨- ٧

                               وفي حين تشير مقدمـة الـبلاغ إلى    .          ة من عمرها                          حينما كانت في السادسة عشر    ١٩٩٨       في عام  
                    ُ                                            ُّ                                      حوادث عديدة مـن التعقُـب والتهديـدات الـشفوية والإسـاءات اللفظيـة والتحـرُّش مـن جانـب                    

                  ُ                    وتــدعي أن أقاربهــا أُلقــي القــبض      ٢٠٠٩    و     ١٩٩٨                                            الــشخص الــذي حددتــه فيمــا بــين عــامي   
                     ا عرضـتها مقدمـة                                                                                             عليهم في مناسبات عديـدة بنـاء علـى طلبـه، تلاحـظ اللجنـة أن الحقـائق كم ـ                  

  .                                                       ُّ                                                   البلاغ لا تقيم صلة سـببية بـين كـل مـن حـالات الاعتقـال وبـين التحـرُّش الـذي تعرضـت لـه                         
                      ِّ                                               ُ                                      كما أنها لم تستطع أن تبيِّن إن كان أقاربها قد اسـتدعوا مـن جانـب الـشرطة، أو أُلقـي القـبض                       

ــيهم تهمــة ارتكــاب جريمــة   ُ                                        علــيهم ووُجهــت إل                                                 وعــلاوة علــى ذلــك، لا تقــدم مقدمــة الــبلاغ     .        
                                                                     محــددة بــشأن قــرار أســرتها الانتقــال إلى مكــان آخــر في باكــستان في                      معلومــات واضــحة أو   أي

                        من الحصول علـى رقـم        .  غ .                        كما لم تبين كيف تمكن أ       .  غ .          ُّ       ُّ                محاولة لتجنُّب التحرُّش من جانب أ     
                                        ُّ                                                         هاتف أختها في الدانمرك ومن ثم استمر في التحرُّش بها وتهديدها بواسطة الهـاتف بينمـا كانـت                  

                             وتــشير اللجنــة أيــضا إلى أن   .     ٢٠٠٨       مــايو  /      أيــار   و    ٢٠٠٧        ينــاير  /         الثــاني       كــانون     بــين             في الــدانمرك 
                  يمكـن اعتبارهـا                          ُّ                                                         الحوادث المتعلقة بالتحرُّش المزعوم كانت متقطعة من حيث طابعهـا ومـن ثم لا             

ــساني     ــف الجن ــى إلى العن ــهجيا يرق ــشكّل تحرشــا من ــبلاغ    ا      وأخــير  .    ّ                                                  ت ــة ال ــة أن مقدم ــرى اللجن                                       ت
   وفي   .                                                                       ة لدعم ادعائها فيما يتعلـق بالاضـطهاد المزعـوم بـسبب الـدين                                  تستشهد بمعلومات كافي    لم

                                         لأغراض المقبوليـة، مـن إثبـات ادعاءهـا            تتمكن                                            هذه الظروف، تعتبر اللجنة أن مقدمة البلاغ لم   
ٍ                                                                               بشكل كافٍ، بأن طردها إلى باكستان سيعرضها لخطـر حقيقـي وشخـصي ومنظـور لأشـكال                      
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     مـن    )  ج   ) ( ٢   ( ٤                                      بر البلاغ غير مقبول بموجـب المـادة                  فإنها تعت                                خطيرة من العنف الجنساني، ولذا    
   .                 البرتوكول الاختياري

                                                                                               وفي ضــوء هــذه النتيجــة، تقــرر اللجنــة عــدم البــت في الأســس المتبقيــة للمقبوليــة الــتي       ٩- ٧
                وفيمـا يتعلـق     .                                          ذلك ما يتعلق بالمكان وما يتعلق بالموضـوع                                         استندت إليها الدولة الطرف، بما في       

         يتجـاوز                                                                        احبة الـبلاغ تـسعى إلى تطبيـق أحكـام الاتفاقيـة علـى نحـو                                              بدفع الدولة الطرف بأن ص ـ    
  .  ن  .     ، م     ٢٠١١ /  ٣٣                                                                               الحدود الإقليمية، تشير اللجنة إلى موقفها المبين في قرارها في الـبلاغ رقـم               

 (    ٢٠١٣      يولية  /     تموز  ١٥                     ضد الدانمرك، المعتمد في 
 

٨( .   
   :                      لذا تقرر اللجنة ما يلي  -   ٨

                        من البروتوكول الاختياري؛  )  ج   ) ( ٢   ( ٤  ة                            أن البلاغ غير مقبول بموجب الماد   ) أ (  
   .                                      ر الدولة الطرف ومقدمة البلاغ بهذا القرار   ُ   َ أن تُخطَ   ) ب (  

                  الـنص الإنكليـزي    ُ      ويُعـد    ،           الاسـبانية            الروسـية و           الفرنسية و           الإنكليزية و         الصينية و   و     عربية  ُ        اعتُمد بال  [
    ]. ة     الأصلي      الصيغة

  

__________ 
  .  CEDAW/C/55/D/33/2011  ،  ٨-  ١٠     إلى  ٨- ٥        الفقرات    )٨ (  


